
Klingel BALTIMORE 
Bell BALTIMORE

BALTIMORE DK1010, LITTLE BALTIMORE DK1020 

Montage / Mounting

1.	 Demontieren Sie mit beiliegendem Inbusschlüssel die Blende. Dazu entfernen Sie die beiden Schrauben der Vorderseite. / Please disassemble 
the front by removing the two screws on front side with the enclosed Allen key.

2.	 Suchen Sie sich eine geeignete Stelle zur Anbringung des Klingelgehäuses — achten Sie dabei darauf, dass der Wandaustritt des Kabels und 
das Loch für die Einführung des Kabels in das Klingelgehäuse nah beieinander liegen. / Find a suitable location for the installation of the base 
housing — please ensure that the wall outlet of the cable and the hole for the insertion of the cable into the bell housing are close together.

3.	 Richten Sie das Grundgehäuse senkrecht aus, benutzen Sie dazu eine Wasserwaage. / Align the base housing vertically — we recommend using a 
spirit level and a helping hand.

4.	 Markieren Sie die Bohrlöcher. / Mark drill holes.

5.	 Verwenden Sie zum Bohren der markierten Punkte einen 6er Steinbohrer und stecken Sie anschließend die Dübel in die gebohrten Löcher. / Drill 
the marked holes with a 6-masonry drill and fill them with the enclosed dowels.

6.	 Führen Sie nun das Anschlusskabel für den Klingeltaster durch den schwarzen Gummi, welcher das Loch an der Rückseite des Grundgehäuses 
füllt, hindurch. TIPP: Durchstechen Sie den Gummi mit einem spitzen Gegenstand, um ein großflächiges Einreißen bei der Kabeleinführung zu 
vermeiden. / Feed the cable for the bell button through the black rubber, which fills the hole at the rear of the housing. TIP: Pierce the rubber with a 
pointed object to avoid extensive tearing during the cable entry.

7.	 Schrauben Sie nun unter Verwendung der drei bzw. vier beigelegten schwarzen Distanzhülsen das Klingelgehäuse an die Wand. / Now screw the 
basic housing to the wall using the 3 (LITTLE BALTIMORE) or 4 (BALTIMORE) enclosed black spacers.

8.	 Lassen Sie den Klingeltaster durch eine Elektrofachkraft anschließen. / Have the bell connected by an electrician.

9.	 Schrauben Sie nun die Blende wieder auf. / Screw on the front panel.

Allgemeine Hinweise / General information

Der elektrische Anschluss des Klingeltasters hat durch eine Elektrofachkraft zu erfolgen. Aus Gründen des Feuchtigkeitsschutzes darf die Klingel 
nur senkrecht montiert werden. / The electrical connection of the bell push must be made by a qualified electrician. The bell may only be mounted 
vertically on grounds of moisture protection. 

Mitgeliefertes Zubehör / Included accessories

Bitte überprüfen Sie die Lieferung vor Beginn der Montage 
auf Vollständigkeit und einwandfreien Zustand. Bei Schäden, 
die während der Montage auftreten, können wir Ihnen keinen 
Garantieanspruch zugestehen. / Please check delivery before 
you start mounting. Everything has to be complete and in a 
faultless condition. We are not liable for damages resulting from 
mounting.

Zubehör BALTIMORE DK1010:
4 Schrauben / Screws
4 Dübel / Dowels
4 Distanzhülsen / Spacer sleeves
1 Inbusschlüssel / Allen key

Zubehör LITTLE BALTIMORE DK1020:
3 Schrauben / Screws
3 Dübel / Dowels
3 Distanzhülsen / Spacer sleeves
1 Inbusschlüssel / Allen key

Was Sie zur Montage noch benötigen / What you need for mounting

Wasserwaage / Spirit level
Abfärbender Stift / Felt pen
Schraubendreher / Srew driver
Bohrmaschine (6 mm Steinbohrer) / Drilling machine (6 mm masonry drill)
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Modell- und technische Änderungen sowie Irrtümer vorbehalten. Alle Inhalte sind urheberrechtlich geschützt. 
Model, program and technical changes are subject to change. All contents are protected by copyright.
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